
Směrnice k podmínkám prostého členství a vzájemných vztahů + obchodní 
podmínky 

 

1. Obecná ustanovení 
a. Přihlášením na portálu systém.spirit-sport.cz se u kurzů karate přihlašuji do 

sportovní organizace SK KAMIWAZA KARATE z.s., ul. Bryksova 776/39, 198 00, 
Praha 9, IČO: 22667288 (dále jen SK) 

b. Provozovatel portálu kamiwaza.cz je sportovní organizace SK KAMIWAZA 
KARATE z.s., ul. Bryksova 776/39, 198 00, Praha 9, IČO: 22667288 

c. Přihlášením dávám souhlas s vnitřními předpisy, stanovami a směrnicemi SK  
 

 
 

2. Změna směrnic / změna obchodních podmínek 
a. Aktuální znění směrnice k podmínkám prostého členství a vzájemných vztahů 

a obchodní podmínky jsou k dispozici na internetových stránkách SK. SK je 
oprávněno jednostranně znění těchto dokumentů měnit. 

b. Je-li některé ustanovení směrnic, či obchodních podmínek neplatné nebo 
neúčinné, nebo se takovým stane, namísto neplatných ustanovení nastoupí 
ustanovení, jehož smysl se neplatnému ustanovení co nejvíce přibližuje. 
Neplatností nebo neúčinností jednoho ustanovení není dotknutá platnost 
ostatních ustanovení. Změny a doplňky směrnic, kupní smlouvy či obchodních 
podmínek vyžadují písemnou formu. 

 

3.  Členství  
 

a. Členství prosté 
i. Vyplněním online přihlášky, k tomu určené, se přihlášená osoba stává 

prostým členem SK se všemi právy a povinnostmi. Po souhlasu 
předsedy, či osob k tomu určených, mohou být také akceptovány 
přihlášky jinou než online formou, jako např. papírovou přihláškou 
apod.  

ii. Členem se může stát i nezletilá osoba, její práva a povinnosti však 
zastupuje zákonný zástupce.  

iii. Prosté členství je platné buďto ke dni schválení předsedou, nebo jím 
pověřené osoby. Při vyplnění online přihlášky k tomu určené,  je 
prosté členství platné po přijetí přihlášky do informačního systému za 
předpokladů, že nebude do 14 dní takováto přihláška odmítnuta 
předsedou, či jím pověřenou osobou.  

iv. Registrace a evidence členů probíhá prostřednictvím informačního 
systému k tomu určenému. Pokud nebude určeno jinak, slouží k tomu 
informační systém, jehož provozovatelem je organizace SPORT CLUB 
SPIRIT z.s. (IČO: 034 05 354). Všechna pravidla používání se řídí dle 
dohody mezi SK a organizací SPORT CLUB SPIRIT z.s.  

v. Každý člen je evidován jako aktivní člen po dobu, na kterou uhradil 
členský příspěvek (s výjimkou členů, kterým předseda, či jím pověřená 
osoba členský příspěvek odpustilo) a to tedy po dobu daného školního 



roku, kdy došlo k platbě členského příspěvku a následně do konce 
kalendářního roku ve kterém uvedený školní rok skončil. 

vi. O ukončení prostého členství může rozhodnout předseda, nebo jím 
pověřená osoba.  

vii. Vyloučený prostý člen může podat odvolání k vyloučení na předsedu 
spolku, jehož rozhodnutí je konečné a závazné.  

viii. Člen, či jeho zákonný zástupce může kdykoli požádat o okamžité 
ukončení členství. Tomuto členu bude ukončeno členství k nejbližšímu 
datu rozhodnutím předsedy, či jím pověřené osoby. K datu odhlášení 
již této osobě nevznikají žádné nové povinnosti k členství. 
Odhlášenému členovi však nezanikají povinnosti, které vznikly před 
ukončením členství.  

ix. Osoba, které bude ukončeno členství, či jej sama ukončí, bude 
evidována jako člen po dobu daného školního roku, kdy došlo 
k odhlášení, a následně do konce kalendářního roku ve kterém 
uvedený školní rok skončil. A to zejména za účelem evidence členství 
pro státní orgány a instituce.  

x. Předseda, či jím pověřená osoba má právo odmítnout členství jakékoli 
osoby bez udání důvodu. Případným odvolacím orgánem je předseda, 
jeho rozhodnutí je konečné a závazné.  

xi. Přihlášením do SK se může stát člen také členem jiných organizací, či 
svazů, kterých je SK přímo, či nepřímo členem. Zejména se pak jedná o 
okresní, krajské, či národní sportovní svazy. S tímto členstvím člen 
automaticky souhlasí s výjimkou, kdy po něm bude vyžadován členský 
poplatek do příslušné organizace, či svazu. V takovém případě může 
toto členství odmítnout.  
 

4. Práva a povinnosti prostého člena 
a. Povinností každého člena je pravdivě a úplně vyplnit přihlášku do SK o jejíž 

podobě rozhoduje předseda, či jím pověřená osoba. Součástí přihlášky, 
zejména u nezletilých, jsou povinné a úplné informace o zdravotním stavu 
člena, které souvisí se členstvím ve sportovním klubu a pohybovou aktivitou.  

b. Každý člen je povinen platit členský příspěvek o jehož výši rozhoduje 
předseda, nebo jí pověřená osoba. Předseda, či jím pověřená osoba má také 
právo členský příspěvek individuálně snížit, či zcela odpustit.  

c. Povinností každého člena je udržovat o sobě aktuální a pravdivé údaje 
v informačním systému k tomu určenému. U nezletilých osob za výše uvedené 
odpovídá jeho zákonný zástupce. Součástí povinností každého člena uvádět 
aktuální kontaktní údaje, vč. aktuálního e-mailu. Každý člen, či jeho zákonný 
zástupce se zavazuje, že bude informační systém používat pouze k příslušným 
účelům (např. registrace a správa osobních údajů) a zavazuje se, že neučiní 
úmyslné kroky, které by vedli k poškození, ztrátě, či zneužití dat, či údajů v 
informačním systému uložených, či zpracovávaných.  

d. Každý člen je povinen dodržovat stanovy a vnitřní předpisy organizace. 
V případě jeho účasti na tréninku, či jiné aktivitě pořádané SK je povinen 
dodržovat instrukce osob odpovědných (trenérů, či zaměstnanců SK).  



e. Člen záměrně neničí zařízení místa akce nebo majetek ostatních osob. 
V případě poškození majetku, které člen zaviní, platí veškeré škody člen, nebo 
jeho zákonný zástupce. Odvolacím orgánem pro platbu škody je předseda, 
nebo jím určená osoba.  

f. Člen má právo se přihlásit na tréninky a akce SK za podmínek stanovených 
klubem k dané aktivitě.  
 

 

5.  Platby prostého člena 
a. Členský příspěvek prostého člena SK 

i. O výši členského příspěvku prostého člena rozhoduje předseda, nebo 
jím pověřená osoba.  

ii. Pokud nerozhodne předseda, či jím pověřená osoba jinak, je členský 
příspěvek nevratný.   

iii. Předseda, či jím pověřená osoba, může také samostatně rozhodnout o 
vrácení, či odpuštění členského příspěvku, či jeho části.  

iv. O termínech plateb, či rozložení členského příspěvku rozhoduje 
předseda, či jím pověřená osoba.  

v. Každý člen, který požádá o ukončení svého členství do 14 dnů od 
svého přihlášení do SK, není povinen platit členské poplatky. Takový to 
člen však ztrácí také všechna práva členství a současně nesmí využívat 
poskytovaných služeb a pořádaných aktivit SK.   

vi. Ukončením členství, jak ze strany SK, či ze strany člena nevznikají členu 
žádné nároky na vrácení členského příspěvku, či jeho části.  

vii. V případě nezaplacení členského příspěvku ve stanoveném termínu je 
zaslaná výzva o nezaplacení na e-mail uvedený v přihlášce členem. 
Takováto výzva je okamžikem odeslání považovaná za doručenou. 
V případě následného nezaplacení do 14 dní může být členu účtováno 
navýšení členského příspěvku a to až o 0,5 % za každý další den od 
data splatnosti členského příspěvku. O přesné výši, či odpuštění 
rozhoduje předseda, či jím pověřená osoba.   

viii. Další upřesnění členských příspěvků je řešeno v samostatné 
ekonomické směrnici klubu.  
 

b. Platba členského příspěvku, či jiného poplatku do krajského, či národního 
svazu (členské známky) 

i. V případě, že to vnitřní pravidla okresního, krajského, či národního 
svazu dovolují, může být člen SK členem výše uvedeného svazu. 
Takovýto člen, musí však splnit povinnosti stanovené daným svazem. 
Zejména pak platbou členského, či jiného poplatku daného svazu. SK 
se tak může stát prostředníkem platby mezi členem SK a příslušným 
svazem. Na tomto základě bude takovémuto členovi vystavena výzva 
k platbě, kterou převede na účet SK. Povinností SK je tuto platbu 
převést na účet příslušného svazu.  

ii. V případě, že je po členovi požadován poplatek za členství v jiné 
organizaci, než do které se přihlásil, může takové členství odmítnout.  



iii. Pokud není stanovena dohoda mezi členem a SK jinak, je v případě, že 
platba není na účet svazu převedena, povinna SK platbu vrátit bez 
zbytečného dokladu zpět na účet odesílatele.  

iv. Platba tohoto poplatku je nevratná s výjimkou uvedenou v  čl. 5 písm. 
b), odst. iii.  

v. SK může k tomuto příspěvku nárokovat přiměřený administrativní 
poplatek. Ten však musí být již zahrnut do platby příspěvku do 
příslušného sportovního svazu.  

vi. V případě rozhodnutí předsedy, či jím pověřené osoby, může být 
některému členovi, výše uvedený poplatek uhrazen ze zdrojů SK.  
 

c. Platby na příměstské tábory, soustředění, campy a jiné více denní aktivity.  
i. storno podmínky: 45 a více dnů před odjezdem 10 % z ceny, min. 500 

Kč, 44-30 dní před odjezdem 30 % z ceny, 29-15 dní před odjezdem 50 
% z ceny, 14-7 dní před odjezdem 70 % z ceny, méně než 7 dní před 
odjezdem 100 % z ceny.  

 
d. Platby za startovné na soutěžích, turnajích a další platby 

i. V případě odhlášení více jak 30 dnů před akcí se startovné vrací. 
V opačném případě se startovné nevrací, pokud předseda, či jím 
pověřená osoba nerozhodne jinak.  

 

 
 

6. Pravidla pro tréninky (Řád na tréninku) 
 

a. Obecná ustanovení 
i. Tento Řád je nedílnou součástí závazné přihlášky na tréninky a 

členové, případně jejich zákonní zástupci, přihlášením s ním vyjadřují 
souhlas.  

ii. Členové, či jejich zákonní zástupci s přihlášením na tréninky potvrzují, 
že se s Řádem seznámili před přihlášením na tréninky. 

iii. Některé podmínky, uvedené v tomto Řádu, se z rozhodnutí předsedy, 
nebo jím pověřené osoby na vybrané členy neuplatní. 

iv. Pokud není určeno předsedou, či jinou pověřenou osobou jinak, pak 
přihlášení na tréninky probíhá vyplněním online přihlášky na trénink 
k tomu určené.  

v. V případě hrubého porušení Řádu si SK vyhrazuje právo vyloučit 
účastníka z tréninku a to i trvale.  

vi. Odpovědnou osobou na tréninku je každá osoba určená předsedou 
klubu, nebo jím pověřené osoby. Zejména pak trenéři a asistenti.  

b. Pravidla chování v areálu a jednání vůči druhým osobám 
i. Člen se k ostatním členům, trenérům, či dalším osobám chová slušně a 

přátelsky. Je zakázáno napadat jiné osoby a to ať slovně, tak fyzicky.  
Porušení může vést až k okamžitému vyloučení účastníka z tréninku, 
opakované porušení pak vyloučení i ze všech budoucích tréninků. 



ii. Chování účastníka (člena) odpovídá všem právním a mravním 
normám, vnitřnímu a organizačnímu řádu SK a na něj 
navazujícím předpisům a Provoznímu řádu místa tréninku. 

iii. Člen se chová a jedná tak, aby neohrozil zdraví své ani ostatních. 
iv. Člen poslouchá a dodržuje pokyny všech odpovědných osob. 
v. Člen záměrně neničí zařízení místa tréninku nebo majetek SK, 

ostatních účastníků a třetích osob. V případě úmyslného poškození 
platí celou škodu účastník, či jeho zákonní zástupci. Odvolacím 
orgánem je předseda, či osoba SK k tomu určená. Jejich rozhodnutí je 
konečné a závazné.  

vi. Je zakázáno používat cizí předmět bez souhlasu jeho vlastníka. 
c. Zdravotní stav 

i. Každý účastník plně odpovídá a nese plnou odpovědnost za svůj 
zdravotní stav. U nezletilých za zdravotní stav plně odpovídá jeho 
zákonný zástupce.  

ii. Člen, případě jeho zákonný zástupce, svoji účastí na tréninku 
potvrzuje, že je člen plně zdráv a jeho zdravotní stav mu plně 
umožňuje vykonávat fyzickou i psychickou zátěž, které lze na akci, či 
tréninku očekávat. Současně potvrzuj, že pro zjištění aktuálního 
zdravotního stavu se účastník pravidelně účastní všech potřebných 
zdravotních prohlídek, vč., sportovní prohlídky a to minimálně 1 x za 
rok. 

iii. V případě rozhodnutí odpovědné osoby nemusí být účastník ze 
zdravotních důvodů na akci, či trénink vpuštěn. V takovém případě je 
vyloučen bez náhrady škody. 
 

d. Další ustanovení 
i. Je zakázána jakákoliv manipulace s ohněm bez vědomí odpovědné 

osoby. 
ii. Při mimořádných situacích (požár, silná bouřka apod.) se účastník řídí 

pokyny odpovědné osoby. 
iii. SK nenese žádnou odpovědnost za předměty, či vybavení účastníků na 

tréninku. Za výše uvedené odpovídá každý člen, resp. zákonný 
zástupce sám. 

iv. SK nenese žádnou odpovědnost za příchod a odchod členů, vč. 
nezletilých dětí. Každý nezletilý člen přichází na trénink v doprovodu 
dospělé osoby, která za nezletilého do okamžiku předání odpovědné 
osobě SK odpovídá. V případě, že na trénink nezletilá osoba přichází 
bez dospělé osoby, nenese SK za tuto osobu, do doby převzetí 
odpovědnou osobou SK, žádnou odpovědnost. Po ukončení tréninku, 
resp. po opuštění tréninkových prostor, kde trénink probíhá, nenese 
SK za člena žádnou odpovědnost. Obecně se má za to, že nezletilý člen 
odchází v doprovodu zákonného zástupce, či jím pověřené osoby. SK 
nezodpovídá za předání nezletilého člena zákonnému zástupci, či jemu 
pověřené osoby.  



v. Členové mají zákaz vstupu do objektu, kde trénink probíhá, pokud 
nejsou vyzváni, či nedostanou souhlas od zodpovědné osoby SK. Tento 
zákaz, resp. souhlas se vztahuje i na doprovod členů.  

vi. Odpovědná osoba SK přebírá odpovědnost za nezletilé členy 
okamžikem převzetí těchto členů v prostorách tělocvičny a přilehlých 
prostor. Okamžikem opuštění tělocvičny a přilehlých prostor členem, 
tuto odpovědnost zodpovědná osoba SK pozbývá.  

vii. V případě vyzvednutí nezletilých členů z družiny zodpovědnou osobou 
SK, nese odpovědnost za nezletilé členy zodpovědná osoba SK a to 
pouze za předpokladů, že nezletilý člen výslovně s striktně dodržuje 
veškeré pokyny od zodpovědné osoby SK a plní svoji povinnost, že po 
celou dobu zůstává s uvedenou zodpovědnou osobou SK. Zákonný 
zástupce má povinnost upozornit na tuto skutečnost nezletilého člena. 
V případě nedodržení pokynů od zodpovědné osoby SK a nedodržení 
podmínky zůstat v kontaktu ze zodpovědnou osobou SK, zodpovídá za 
nezletilého člena zákonný zástupce.  

viii. Každý účastník se řídí pokyny odpovědných osob. V případě 
nesouhlasu s pokynem odpovědné osoby je možné se odvolat 
předsedovi, či osobám k tomu určeným. Jejich rozhodnutí je závazné a 
konečné.  

ix. Za průběh a náplň tréninku plně zodpovídá zodpovědná osoba, tedy 
trenér. Pokud zodpovědná osoba (trenér) vyhodnotí, že např. 
z kázeňských důvodů je nežádoucí pokračování člena v tréninku, může 
člena vyloučit z tréninku, případně učinit další kroky k zajištění 
hladkého průběhu tréninku. Jedná se například posazení člena na 
lavičku a odepření pokračování v tréninku.  

x. Účastník s sebou na trénink nesmí přinést žádné nebezpečné 
předměty (nože, pyrotechnika, jakékoliv zbraně atd.), pokud není 
určeno jinak. 

xi. Účastník s sebou na trénink nesmí přinést žádné zakázané či nevhodné 
látky (alkohol, tabák, omamné a psychotropní látky). 

xii. Dojde-li na základě hrubého porušení či frekventovaného porušování 
Řádu k vyloučení dítěte z tréninku, pak je jeho zákonný zástupce 
po dohodě s určenou osobou SK povinen účastníka na vlastní 
náklady a v dohodnuté době odvézt. 

xiii. Nezletilý člen má zakázáno, bez souhlasu zodpovědné osoby SK, 
opouštět místo tréninku a přilehlé prostory. O této skutečnosti je 
nezletilý člen předem poučen svým zákonným zástupcem. V případě 
svévolného opuštění místa tréninku a přilehlých prostor, tak nese 
zákonný zástupce dítěte, plnou odpovědnost za nezletilého člena.   

 
 

7. Pravidla pro příměstské tábory organizované SK - (Řád krátkodobých klubových 
akcí – příměstské tábory) 

a. Obecná ustanovení 



i. Řád krátkodobých klubových akcí je nedílnou součástí závazné 
přihlášky na akci a účastníci, případně jejich zákonní zástupci, 
přihlášením vyjadřují s ním souhlas.  

ii. Účastníci, či jejich zákonní zástupci s přihlášením na akci potvrzují, že 
se s Řádem  seznámili před přihlášením na akci.  

iii. Některé podmínky, uvedené v tomto Řádu, mohou být účastníkům 
zrušeny, či uvolněny na základě rozhodnutí vedoucího celé akce a to 
na jeho odpovědnost.  

iv. V případě hrubého porušení Řádu si vyhrazujeme právo vyloučit  
účastníka z akce na náklady účastníka, či jeho zákonného zástupce. 

v. Vedoucího celého akce určuje předseda SK, či jím pověřená osoba.  
vi. Odpovědnou osobou na akci je každá osoba určená předsedou klubu, 

nebo jím pověřené osoby. Zejména pak trenéři, plnoletí organizátoři, 
či zdravotníci.  

b. Pravidla chování v areálu a jednání vůči druhým osobám 
i. Účastník se k ostatním dětem a účastníkům chová slušně a přátelsky. 

Je zakázáno ubližovat, či jinak napadat jiné osoby.  Veškerá forma 
šikany (jak psychické, tak fyzické), může vést až k okamžitému 
vyloučení účastníka z akce. 

ii. Chování účastník odpovídá všem právním a mravním normám, 
Vnitřnímu a organizačnímu řádu SK a na něj navazujícím předpisům a 
Provoznímu řádu místa akce. 

iii. Účastník se chová a jedná tak, aby neohrozil zdraví své ani ostatních. 
iv. Program a časový harmonogram je závazný pro všechny účastníky. 
v. Účastník poslouchá a dodržuje pokyny všech odpovědných osob. 

vi. Účastníkovi je zakázáno svévolné opouštěním prostoru určeného 
odpovědnou osobou.  

vii. Po dobu konání programu se účastník pohybuje jedině v prostoru 
vyhrazeném pro danou činnost. Svévolné opuštění takto vyhrazeného 
prostoru je zakázáno. 

viii. Účastník záměrně neničí zařízení místa akce nebo majetek ostatních 
účastníků. V případě úmyslného poškození platí škodu zákonní 
zástupci dítěte. 

ix. Je zakázáno používat cizí předmět bez souhlasu jeho vlastníka. 
c. Stravování 

i. Pokud je součástí akce stravování a není určeno odpovědnou osobou 
jinak, pak k jídlu nastupuje vždy celá skupina pohromadě pod 
dohledem odpovědné osoby. V jídelně účastník dbá slušného 
vystupování a s jídlem záměrně neplýtvá. 

d. Koupání v bazénech, koupalištích, jezerech, rybnících a podobných místech 
i. Koupání je možné pouze po povolení odpovědné osoby (a pod jejím 

dohledem). Koupající se řídí jejich pokyny. Platí zákaz skákání a 
potápění, neurčí-li hlavní vedoucí jinak. Není dovoleno strkat do vody 
ostatní účastníky akce. Děti, které neumějí plavat, mohou pouze tam, 
kde jim sahá voda maximálně po ramena. Zákonný zástupce má 
povinnost před zahájením akce informovat, písemnou formou, 
zodpovědnou osobu u skutečnosti, že dítě je neplavec.  



e. Zdravotní stav 
i. Rodiče odpovídají za zdravotní stav dítěte při odjezdu na akci, což 

stvrzují podepsaným prohlášením o bezinfekčnosti. 
ii. V případě rozhodnutí zdravotníka, či jiné odpovědné osoby, nemusí 

být účastník na akci vpuštěn. V takovém případě je postupováno 
stejně, jako u odhlášení z akce jeden den před začátkem akce.  

iii. Nebude-li se účastník  cítit zdráv nebo se zraní, i když se mu to bude 
zdát nevýznamné, oznámí to ihned odpovědné osobě.  

iv. Účastník se obléká vhodně podle počasí a denního programu. Za horka 
nezapomíná pít dostatek tekutin a nosit pokrývku hlavy. 

v. Veškeré problémy (nejen zdravotního rázu) je účastník povinen hlásit 
odpovědné osobě. 

vi. V případě doporučení zdravotníka, či jiné odpovědné osoby o 
vyloučení účastníka z akce z důvodu zdravotních, či hygienickým 
problémů, která by bránila účastníkovi v pokračování na akci,  je jeho 
zákonný zástupce po dohodě s  vedoucím akce povinen účastníka 
na vlastní náklady a v dohodnuté době odvézt. 
 

f. Další ustanovení 
i. Je zakázána jakákoliv manipulace s ohněm bez vědomí odpovědné 

osoby. 
ii. Při mimořádných situacích (požár, silná bouřka apod.) se účastník řídí 

pokyny odpovědné osoby. 
iii. Pokud není stanoveno vedoucím akce jinak, jsou mobilní telefony u 

dětí do 10 let zakázány. V případě porušení tohoto nařízení může 
odpovědná osoba zabavit mobilní telefon v průběhu akce. Ostatním 
účastníkům akce nejsou mobilní telefony doporučeny. Za případnou 
ztrátu, odcizení, či poškození nese odpovědnost výhradně účastník.  

iv. Dále nedoporučujeme účastníkům brát s sebou ani další cenné 
předměty – tablety, rádia, videohry, MP3, fotoaparáty, drahé šperky 
apod. Neodpovídáme za skladování výše uvedených předmětů, za 
jejich případné poškození, ani za ztrátu či odcizení. 

v. Účastník s sebou na akci nenese  žádné nebezpečné předměty (nože, 
pyrotechnika, jakékoliv zbraně atd.), pokud není určeno jinak 
(výjimkou je nožík u turisticko-zálesácké aktivity, který se odevzdává u 
autobusu, nebo u převzetí dětí). 

vi. Účastník s sebou na akci nevezme  žádné zakázané či nevhodné látky 
(alkohol, tabák, omamné a psychotropní látky). 

vii. Dojde-li na základě hrubého porušení či frekventovaného porušování 
Řádu k vyloučení dítěte z akce, pak je jeho zákonný zástupce 
po dohodě s  vedoucím akce povinen účastníka na vlastní 
náklady a v dohodnutém době odvézt. 
 

8. Pravidla pro další jednodenní akce organizované SK – semináře, soutěže, turnaje, 
apod. (Řád pro jednodenní akce organizované SK s výjimkou příměstských táborů) 

 
a. Obecná ustanovení 



i. Tento Řád je nedílnou součástí závazné přihlášky na akci a účastníci, 
případně jejich zákonní zástupci, přihlášením vyjadřují s ním souhlas.  

ii. Účastníci, či jejich zákonní zástupci s přihlášením na akci potvrzují, že 
se s Řádem  seznámili před přihlášením na akci.  

iii. Některé podmínky, uvedené v tomto Řádu, mohou být účastníkům 
zrušeny, či uvolněny na základě rozhodnutí vedoucího celé akce a to 
na jeho odpovědnost.  

iv. V případě hrubého porušení Řádu si vyhrazujeme právo vyloučit  
účastníka z akce.  

v. Vedoucího celého akce určuje Předseda SK, či jím pověřená osoba.  
vi. Odpovědnou osobou na akci je každá osoba určená předsedou klubu, 

nebo jím pověřené osoby. Zejména pak trenéři, plnoletí organizátoři, 
či zdravotníci.  

b. Pravidla chování v areálu a jednání vůči druhým osobám 
i. Účastník se k ostatním účastníkům, rozhodčím, či organizátorům 

chová slušně a přátelsky. Je zakázáno napadat jiné osoby a to ať 
slovně, tak fyzicky.  Porušení může vést až k okamžitému vyloučení 
účastníka z akce. 

ii. Chování účastník odpovídá všem právním a mravním normám, 
Vnitřnímu a organizačnímu řádu SK a na něj navazujícím předpisům a 
Provoznímu řádu místa akce  

iii. Účastník se chová a jedná tak, aby neohrozil zdraví své ani ostatních. 
iv. Účastník poslouchá a dodržuje pokyny všech odpovědných osob. 
v. Účastník záměrně neničí zařízení místa akce nebo majetek ostatních 

účastníků. V případě úmyslného poškození platí škodu účastník, či jeho 
zákonní zástupci. 

vi. Je zakázáno používat cizí předmět bez souhlasu jeho vlastníka. 
c. Zdravotní stav 

i. Každý účastník plně odpovídá a nese plnou odpovědnost za svůj 
zdravotní stav. U nezletilých za zdravotní stav plně odpovídá jeho 
zákonný zástupce.  

ii. Účastník, případě jeho zákonný zástupce, svoji účastí na akci potvrzuje, 
že je účastník plně zdráv a jeho zdravotní stav mu plně umožňuje 
vykonávat fyzickou i psychickou zátěž, které lze na akci očekávat. 
Současně potvrzuje, že pro zjištění aktuálního zdravotního stavu se 
účastník pravidelně účastní všech potřebných zdravotních prohlídek, 
vč., sportovní prohlídky a to minimálně 1 x za rok. 

iii. V případě rozhodnutí zdravotníka nemusí být účastník na akci vpuštěn. 
V takovém případě je vyloučen bez náhrady škody. 
 

d. Další ustanovení 
i. Je zakázána jakákoliv manipulace s ohněm bez vědomí odpovědné 

osoby. 
ii. Při mimořádných situacích (požár, silná bouřka apod.) se účastník řídí 

pokyny odpovědné osoby. 
iii. SK nenese žádnou odpovědnost za předměty, či vybavení účastníků na 

akci.  



iv. SK nenese žádnou odpovědnost za osoby na akci, vč. nezletilých dětí. 
Každé nezletilá osoba přichází na akci v doprovodu dospělé osoby, 
která za nezletilého odpovídá. V případě, že na akci nezletilá osoba 
přichází bez dospělé osoby, nenese SK za tuto osobu žádnou 
odpovědnost.  

v. Každý účastník se řídí pokyny odpovědných osob. V případě 
nesouhlasu s pokynem odpovědné osoby je možné se odvolat 
k vedoucímu akce. Jeho rozhodnutí je závazné a konečné.  

vi. Účastník s sebou na akci nesmí přinést žádné nebezpečné předměty 
(nože, pyrotechnika, jakékoliv zbraně atd.), pokud není určeno jinak. 

vii. Účastník s sebou na akci nesmí přinést žádné zakázané či nevhodné 
látky (alkohol, tabák, omamné a psychotropní látky). 

viii. Dojde-li na základě hrubého porušení či frekventovaného porušování 
Řádu k vyloučení dítěte z akce, pak je jeho zákonný zástupce 
po dohodě s vedoucím akce povinen účastníka na vlastní 
náklady a v dohodnutém době odvézt. 

 
 

9. Pravidla pro výjezdy na další jednodenní akce NEORGANIZOVANÉ  SK – semináře, 
soutěže, turnaje, apod. (Řád pro jednodenní akce neorganizované SK) 

 
a. Obecná ustanovení 

i. Tento Řád je nedílnou součástí závazné přihlášky na akci a účastníci, 
případně jejich zákonní zástupci, přihlášením vyjadřují s ním souhlas.  

ii. Účastníci, či jejich zákonní zástupci s přihlášením na akci potvrzují, že 
se s Řádem seznámili před přihlášením na akci.  

iii. Některé podmínky, uvedené v tomto Řádu, mohou být účastníkům 
zrušeny, či uvolněny na základě rozhodnutí vedoucího celé akce a to 
na jeho odpovědnost.  

iv. Vedoucího celého akce určuje Předseda SK, či jím pověřená osoba.  
v. Odpovědnou osobou na akci je každá osoba určená předsedou klubu, 

nebo jím pověřené osoby. Zejména pak trenéři, asistenti, či 
zdravotníci.  

vi. Chování účastníka odpovídá všem právním a mravním normám, 
vnitřnímu a organizačnímu řádu SK a na něj navazujícím předpisům a 
Provoznímu řádu místa akce.  

vii. Účastí člena SK na akci se má za to, že jako osoba reprezentuje SK a 
podle toho se odpovídajícím způsobem chová. V případě účasti 
zástupce SK (trenéra) na akci, tak respektuje pokyny tohoto zástupce 
(trenéra).  
 

b. Účastník akce, který je členem SK  
i. Každý účastník plně odpovídá a nese plnou odpovědnost za svůj 

zdravotní stav. U nezletilých za zdravotní stav plně odpovídá jeho 
zákonný zástupce.  

ii. Účastník, případě jeho zákonný zástupce, svoji účastí na akci potvrzuje, 
že je účastník plně zdráv a jeho zdravotní stav mu plně umožňuje 



vykonávat fyzickou i psychickou zátěž, které lze na akci očekávat. 
Současně potvrzuje, že pro zjištění aktuálního zdravotního stavu se 
účastník pravidelně účastní všech potřebných zdravotních prohlídek, 
vč., sportovní prohlídky a to minimálně 1 x za rok.  

iii. V případě rozhodnutí zdravotníka, či odpovědné osoby nemusí být 
účastník na akci vpuštěn. V takovém případě je vyloučen bez náhrady 
škody. 

iv. SK nenese žádnou odpovědnost za účastníka akce, vč. nezletilých dětí. 
Každá nezletilá osoba přichází na akci v doprovodu dospělé osoby, 
která za nezletilého odpovídá. V případě, že na akci je nezletilá osoba 
bez dospělé osoby, nenese SK za nezletilého žádnou odpovědnost. 

v. V případě, že nezletilý byl svěřen zaměstnanci SK, či jinému zástupci SK 
nenese SK za nezletilého žádnou odpovědnost a má se za to, že 
nezletilý byl svěřen zaměstnanci SK jako samostatné fyzické osobě. A 
to i za předpokladů, že je nezletilý dopravován vozidlem SK, či jiným 
způsobem dopravy objednaným SK.  

vi. V případě účasti zaměstnance, či jiného zástupce SK na akci, se jedná 
pouze o osobu zastupující SK, která může účastníkům radit a pomáhat. 
Takováto osoba, však nenese žádnou odpovědnost za účastníky akce.  

vii. V případě výjezdu na vícedenní soutěže se pravidla řídí Řádem pro 
vícedenní akce.  
 

 

10. Pravidla pro soustředění, tábory, campy, či jiné vícedenní akce (Řád vícedenních 
akcí)  

a. Základní pravidla. 
i. Řád vícedenních akcí je nedílnou součástí závazné přihlášky na akci a 

účastníci, případně jejich zákonní zástupci přihlášením vyjadřují s ním 
souhlas.  

ii. Účastníci, či jejich zákonní zástupci s přihlášením na akci potvrzují, že 
se s Řádem seznámili před přihlášením na akci. Současně, o některých 
bodech, budou účastníci seznámeni na akci první den pobytu.   

iii. Některé podmínky, uvedené v tomto Řádu, mohou být účastníkům 
zrušeny, či uvolněny na základě rozhodnutí vedoucím celé akce a to na 
jeho odpovědnost.  

iv. V případě hrubého porušení Řádu si vyhrazujeme právo odeslat dítě, či 
jiného účastníka domů na náklady účastníka, či jeho zákonného 
zástupce. 

v. Vedoucího celého akce určuje Předseda SK, či jím pověřená osoba.  
vi. Odpovědnou osobou na akci je každá osoba určená předsedou klubu. 

Zejména pak trenéři, či zdravotníci.  
b. Pravidla chování v areálu a jednání vůči druhým osobám 

i. Účastník se k ostatním účastníkům chová slušně a přátelsky. Je 
zakázáno ubližovat ostatním dětem. Veškerá forma šikany (jak 
psychické, tak fyzické), může vést až k okamžitému ukončení pobytu 
účastníka na akci 



ii. Chování účastníka odpovídá všem právním a mravním normám, 
Vnitřnímu a organizačnímu řádu SK a na něj navazujícím předpisům a 
Provoznímu řádu ubytovacího zařízení. 

iii. Účastník se chová a jedná tak, aby neohrozil zdraví své ani ostatních. 
iv. Denní program je závazný pro všechny účastníky. 
v. Účastník poslouchá a dodržuje pokyny všech vedoucích. 

vi. Účastníkovi je zakázáno svévolné opouštěním ubytovacího zařízení, či 
jiného místa určeného odpovědnou osobou 

vii. Po dobu konání programu mimo ubytování se účastník 
pohybuje jedině v prostoru vyhrazeném pro danou činnost. Svévolné 
opuštění takto vyhrazeného prostoru je zakázáno. 

viii. Účastník záměrně neničí zařízení ubytovatele nebo majetek ostatních 
dětí. V případě úmyslného poškození platí škodu zákonní zástupci 
dítěte. 

ix. Návštěva jiného pokoje/chatky je možná pouze po souhlasu všech 
dětí, kteří v daném pokoji/chatce bydlí. 

x. Je zakázáno používat cizí předmět bez souhlasu jeho vlastníka. 
c. Stravování 

i. Veškeré potraviny, které se mohou zkazit, je nutné zkonzumovat 
během prvního dne.  

ii. Pokud není určeno odpovědnou osobou jinak, pak k jídlu nastupuje 
vždy celá skupina pohromadě pod dohledem odpovědné osoby, a to 
po provedení hygieny. V jídelně účastník dbá slušného vystupování a s 
jídlem záměrně neplýtvá. 

d. Hygiena a úklid 
i. V chatkách/na pokojích má každý účastník stále uklizeno.  

ii. Účastník k dodržuje základní hygienické návyky (mytí rukou, vlasů, 
čištění zubů, oddělování čistého a špinavého prádla...). 

e. Klidový režim na akci 
i. Pravidla klidového režimu (polední klid) určuje odpovědná osoba 

(trenér, či jiný zaměstnanec SK). Účastník je povinen, tento klidový 
režim dodržovat.  

f. V době od večerky až do budíčku účastník neruší ostatní ze spánku. 
g. Koupání v bazénech, koupalištích, jezerech, rybnících a podobných místech 

i. Koupání je možné pouze po povolení odpovědné osoby (a pod jejím 
dohledem). Koupající se řídí jejich pokyny. Platí zákaz skákání a 
potápění, neurčí-li hlavní vedoucí jinak. Není dovoleno strkat do vody 
ostatní účastníky akce. Děti, které neumějí plavat, mohou pouze tam, 
kde jim sahá voda maximálně po ramena. Zákonný zástupce má 
povinnost před zahájením akce informovat, písemnou formou, 
zodpovědnou osobu o skutečnosti, že dítě je neplavec.  

h. Zdravotní stav 
i. Rodiče odpovídají za zdravotní stav dítěte při odjezdu na akci, což 

stvrzují podepsaným prohlášením o bezinfekčnosti. 
ii. V případě rozhodnutí zdravotníka nemusí být účastník na akci vpuštěn. 

V takovém případě je postupováno stejně, jako u odhlášení z akce 
jeden den před začátkem akce.  



iii. Nebude-li se účastník cítit zdráv nebo se zraní, i když se mu to bude 
zdát nevýznamné, oznámí to ihned odpovědné osobě. Přisáté klíště 
odstraňuje výhradně zdravotník.  

iv. Do prostorů ošetřovny má přístup pouze nemocný, zdravotník a 
vedoucí. 

v. Účastník se obléká vhodně podle počasí a denního programu. Za horka 
nezapomíná pít dostatek tekutin a nosit pokrývku hlavy. 

vi. Veškeré problémy (nejen zdravotního rázu) je účastník povinen hlásit 
odpovědné osobě. 

vii. V případě doporučení zdravotníka o vyloučení účastníka z akce 
z důvodu zdravotních, či hygienickým problémů, která by bránila 
účastníkovi v pokračování na akci, je jeho zákonný zástupce po dohodě 
s vedoucím akce povinen účastníka na vlastní náklady a v dohodnutém 
době odvézt. 
 

i. Další ustanovení 
i. Je zakázána jakákoliv manipulace s ohněm bez vědomí odpovědné 

osoby. 
ii. Při mimořádných situacích (požár, silná bouřka apod.) se účastník řídí 

pokyny odpovědné osoby. 
iii. Pokud není stanoveno vedoucím akce jinak, jsou mobilní telefony u 

dětí do 10 let zakázány. V případě porušení tohoto nařízení může 
odpovědná osoba zabavit mobilní telefon v průběhu akce. Ostatním 
účastníkům akce nejsou mobilní telefony doporučeny. Za případnou 
ztrátu, odcizení, či poškození nese odpovědnost výhradně účastník.  

iv. Dále nedoporučujeme účastníkům brát s sebou ani další cenné 
předměty – tablety, rádia, videohry, MP3, fotoaparáty, drahé šperky 
apod. Neodpovídáme za skladování výše uvedených předmětů, za 
jejich případné poškození, ani za ztrátu či odcizení. 

v. Účastník s sebou na akci neveze žádné nebezpečné předměty (nože, 
pyrotechnika, jakékoliv zbraně atd.), pokud není určeno jinak 
(výjimkou je nožík turisticko-zálesácký, který se odevzdává u autobusu, 
nebo při převzetí dítěte). 

vi. Účastník s sebou na akci neveze žádné zakázané či nevhodné látky 
(alkohol, tabák, omamné a psychotropní látky). 

vii. Dojde-li na základě hrubého porušení či frekventovaného porušování 
Řádu k vyloučení dítěte z akce, pak je jeho zákonný zástupce 
po dohodě s  vedoucím akce povinen účastníka na vlastní 
náklady a v dohodnutém termínu odvézt. 

 
11. Ostatní 

 
a. Provozovatel si vyhrazuje právo kdykoliv omezit či ukončit přístup k portálu 

kamiwaza.cz, systém.spirit-spirit.cz 
b. Provozovatel neodpovídá za jakékoliv neoprávněné zásahy do portálech, 

neoprávněný přístup k datům člena, či jiný neoprávněný zásah do 



počítačových systémů provozovatele. Provozovatel neodpovídá za škody 
způsobené dočasným přerušením nebo omezením dostupnosti portálů. 

c. Ve smyslu ustanovení § 14 zákona č. 634/1992 Sb. o ochraně spotřebitele, v 
platném znění, provozovatel informuje zájemce, který je spotřebitelem, že 
spor, který se nepodařilo vyřešit smírnou cestou, je možné též řešit formou 
mimosoudního řešení spotřebitelských sporů. K mimosoudnímu řešení 
spotřebitelských sporů je příslušná Česká obchodní inspekce.  

 

12. Seznam pověřených osob vyplívá z interní směrnice – Organizační řád. Seznam 
pověřených osob, resp. kompetence jednotlivých osob je také uveřejněn na 
oficiálních webových stránkách SK.  
 

13. Pravidla pro prodej doplňkového zboží (Obchodní podmínky prodeje zboží) 
a. Obecná ustanovení 
b. Tyto obchodní podmínky (dále jen „obchodní podmínky“) SK (dále jen 

„prodávající“) upravují v souladu s ustanovením § 1751 odst. 1 zákona č. 
89/2012 Sb., občanský zákoník (dále též jen „občanský zákoník“ nebo „OZ“) 
vzájemná práva a povinnosti smluvních stran vzniklé v souvislosti nebo na 
základě kupní smlouvy (dále jen „kupní smlouva“) uzavírané mezi 
prodávajícím a jinou fyzickou osobou nebo právnickou osobou (dále jen 
„kupující“) prostřednictvím internetového obchodu prodávajícího, či 
prostřednictvím internetových stránek k tomu určených. Prodej zboží probíhá 
prostřednictvím oficiálních stránek SK prodávajícího, nebo prostřednictvím 
interního informačního systému určeného pro členy SK (dále jen „webová 
stránka“), a to prostřednictvím rozhraní webové stránky (dále jen „webové 
rozhraní obchodu“). 

c. Osoba, která mimo rámec své podnikatelské činnosti nebo mimo rámec 
samostatného výkonu svého povolání uzavírá smlouvu s podnikatelem nebo s 
ním jinak jedná, je spotřebitelem (dále též jen „spotřebitel“). Osoba, která 
není spotřebitelem, se považuje za podnikatele. Za podnikatele se považuje 
také každá osoba, která uzavírá smlouvy související s vlastní obchodní, výrobní 
nebo obdobnou činností či při samostatném výkonu svého povolání, 
popřípadě osoba, která jedná jménem nebo na účet podnikatele. (dále jen 
„podnikatel“). 

i. Ustanovení odchylná od obchodních podmínek je možné sjednat v 
kupní smlouvě. Odchylná ujednání v kupní smlouvě mají přednost 
před ustanoveními obchodních podmínek. 

ii. Ustanovení obchodních podmínek jsou nedílnou součástí kupní 
smlouvy. Kupní smlouva a obchodní podmínky jsou vyhotoveny v 
českém jazyce a kupní smlouvu tak lze uzavřít výhradně v českém 
jazyce. 

iii. Znění obchodních podmínek může prodávající měnit či doplňovat. 
Tímto ustanovením nejsou dotčena práva a povinnosti vzniklá po dobu 
účinnosti předchozího znění obchodních podmínek. 

iv. Veškeré smluvní vztahy jsou uzavřeny v souladu s právním řádem 
České republiky. Je-li smluvní stranou spotřebitel, řídí se vztahy 
neupravené obchodními podmínkami občanským zákoníkem a 



zákonem o ochraně spotřebitele (z.č. 634/1992 Sb.). Je-li smluvní 
stranou podnikatel, řídí se vztahy neupravené obchodními 
podmínkami ustanoveními občanského zákoníku vztahující se na 
podnikatele.  

d. Uživatelský účet 
i. V případě, že prodávající umožní kupujícímu registraci kupujícího na 

webové stránce, může kupující přistupovat do svého uživatelského 
rozhraní. Ze svého uživatelského rozhraní může kupující následně 
provádět objednávání zboží (dále jen „uživatelský účet“). V případě, že 
to webové rozhraní obchodu umožňuje, může kupující provádět 
objednávání zboží též bez registrace přímo z webového rozhraní 
obchodu. 

ii. Při registraci na webové stránce a při objednávání zboží je kupující 
povinen uvádět správně a pravdivě všechny údaje. Údaje uvedené v 
uživatelském účtu je kupující při jakékoliv jejich změně povinen 
aktualizovat. Údaje uvedené kupujícím v uživatelském účtu a při 
objednávání zboží jsou prodávajícím považovány za správné a kupující 
odpovídá prodávajícímu za případnou škodu způsobenou z důvodu 
sdělení nesprávných nebo nepravdivých údajů. 

iii. Přístup k uživatelskému účtu je zabezpečen uživatelským jménem a 
heslem. Kupující je povinen zachovávat mlčenlivost ohledně informací 
nezbytných k přístupu do jeho uživatelského účtu a prodávající za 
porušení této povinnosti ze strany kupujícího nenese odpovědnost. 

iv. Kupující není oprávněn umožnit využívání uživatelského účtu třetím 
osobám. 

v. Prodávající může zrušit uživatelský účet, a to zejména v případě, kdy 
kupující svůj uživatelský účet déle než 1 rok nevyužívá, nebo v případě, 
kdy kupující poruší své povinnosti z kupní smlouvy (včetně obchodních 
podmínek), nebo , v případě, že je podmínkou nákupu členství v SK a 
kupující není členem SK.  

vi. Kupující bere na vědomí, že uživatelský účet nemusí být dostupný 
nepřetržitě, a to zejména s ohledem na nutnou údržbu hardwarového 
a softwarového vybavení prodávajícího, popř. nutnou údržbu 
hardwarového a softwarového vybavení třetích osob. 

e. Uzavření kupní smlouvy 
i. Veškerá prezentace zboží umístěná ve webovém rozhraní obchodu je 

informativního charakteru a prodávající není povinen uzavřít kupní 
smlouvu ohledně tohoto zboží. Veškeré nabídky prodeje zboží 
umístěné ve webovém rozhraní obchodu jsou nezávazné, prodávající 
není povinen uzavřít kupní smlouvu ohledně tohoto zboží a ustanovení 
§ 1732/2 OZ se tak nepoužije. 

ii. Webové rozhraní obchodu obsahuje informace o zboží, a to včetně 
uvedení cen jednotlivého zboží. Ceny zboží jsou uvedeny včetně daně 
z přidané hodnoty, všech dalších daní a poplatků, které musí 
spotřebitel pro získání zboží zaplatit, to se netýká případných poplatků 
za dopravné, doběrečné a nákladů na komunikace prostředky na 
dálku. Ceny zboží zůstávají v platnosti po dobu, kdy jsou zobrazovány 



ve webovém rozhraní obchodu. Tímto ustanovením není omezena 
možnost prodávajícího uzavřít kupní smlouvu za individuálně 
sjednaných podmínek. 

iii. Informace o nákladech spojených s balením a dodáním zboží uvedené 
ve webovém rozhraní platí pouze v případech, kdy je zboží doručováno 
v rámci území České republiky a liší se podle zvolené metody dopravy, 
poskytovatele dopravy a způsobu úhrady. 

iv. Pro objednání zboží vyplní kupující objednávkový formulář 
ve webovém rozhraní obchodu. Objednávkový formulář obsahuje 
zejména informace o: 

1. objednávaném zboží (objednávané zboží „vloží“ kupující do 
elektronického nákupního košíku webového rozhraní 
obchodu), 

2. způsobu úhrady kupní ceny zboží, údaje o požadovaném 
způsobu doručení objednávaného zboží a 

3. informace o nákladech spojených s dodáním zboží (dále 
společně jen jako „objednávka“). 

v. Před zasláním objednávky prodávajícímu je kupujícímu umožněno 
zkontrolovat a měnit údaje, které do objednávky kupující vložil, a to i 
s ohledem na možnost kupujícího zjišťovat a opravovat chyby vzniklé 
při zadávání dat do objednávky. Objednávku odešle kupující 
prodávajícímu kliknutím na tlačítko „Dokončit objednávku“, nebo 
„odeslat“. Údaje uvedené v objednávce jsou prodávajícím považovány 
za správné. 

vi. Odeslání objednávky se považuje za takový úkon kupujícího, který 
nepochybným způsobem identifikuje objednávané zboží, kupní cenu, 
osobu kupujícího a způsob úhrady kupní ceny. Podmínkou platnosti 
objednávky je vyplnění všech povinných údajů v objednávkovém 
formuláři, seznámení se s těmito obchodními podmínkami na webové 
stránce a potvrzení kupujícího o tom, že se s těmito obchodními 
podmínkami seznámil. 

vii. Prodávající je vždy oprávněn v závislosti na charakteru objednávky 
(množství zboží, výše kupní ceny, předpokládané náklady na dopravu) 
požádat kupujícího o dodatečné potvrzení objednávky (například 
písemně či telefonicky). 

viii. Prodávající neprodleně po obdržení objednávky toto obdržení 
kupujícímu potvrdí emailem (akceptací), a to na adresu elektronické 
pošty kupujícího uvedenou v uživatelském rozhraní či v objednávce 
(dále jen „elektronická adresa kupujícího“). 

ix. Kupní smlouva mezi prodávajícím a kupujícím vzniká doručením přijetí 
objednávky (akceptací), které je zasláno prodávajícím na elektronickou 
adresu kupujícího. Ke vzniku kupní smlouvy nedojde v případu, kdy 
byla např. z důvodu administrativní či technické chyby uvedena u 
objednaného zboží chybná cena. V tomto případě bude na toto 
kupující upozorněn e-mailem. Současně objednávka není považována 
za závaznou, dokud jí kupující nepotvrdí s aktuální cenou, kdy na tento 



postup se použije čl. 13 / e / x těchto obchodních podmínek. Za 
případné chyby při přenosu dat prodávající nenese odpovědnost. 

x. V případě, že některý z požadavků uvedených v objednávce nemůže 
prodávající splnit, zašle kupujícímu na elektronickou adresu kupujícího 
pozměněnou nabídku s uvedením možných variant objednávky a 
vyžádá si stanovisko kupujícího. Pozměněná nabídka se považuje za 
nový návrh kupní smlouvy a kupní smlouva je v takovém případě 
uzavřena až akceptací kupujícího prostřednictvím elektronické pošty. 

xi. Kupující souhlasí s použitím komunikačních prostředků na dálku při 
uzavírání kupní smlouvy. Náklady vzniklé kupujícímu při použití 
komunikačních prostředků na dálku v souvislosti s uzavřením kupní 
smlouvy (náklady na internetové připojení, náklady na telefonní 
hovory) si hradí kupující sám. Náklady na prostředky komunikace na 
dálku se neliší od základní sazby. 

xii. Prodávající je oprávněn v závislosti na charakteru objednávky 
(množství zboží, výše kupní ceny, předpokládané náklady na dopravu) 
požadovat po kupujícím zaplacení zálohy nebo obdobné platby, na 
tuto povinnost je prodávající povinen kupujícího v dostatečném 
předstihu upozornit. 

xiii. Kupující bere na vědomí, že prodávající není povinen uzavřít kupní 
smlouvu, a to zejména s osobami, které dříve podstatným způsobem 
porušily obchodní podmínky, kupní smlouvu nebo jinak poškodily 
prodávajícího. 

xiv. Na dárky, které jsou poskytovány zcela zdarma, nelze uplatňovat 
jakákoliv práva spotřebitele. Takové zboží splňuje podmínky Darovací 
smlouvy a veškeré normy dle platné legislativy České republiky. 

xv. Zboží zůstává do úplného zaplacení a převzetí ve vlastnictví 
prodávajícího, avšak nebezpečí škody na věci přechází převzetím zboží 
kupujícím. 

f. Cena zboží a platební podmínky 
i. Cenu zboží a případné náklady spojené s dodáním zboží dle kupní 

smlouvy může kupující uhradit prodávajícímu následujícími způsoby: 
1. bezhotovostně převodem na účet prodávajícího uvedený 

v zálohové faktuře, faktuře, či výzvě k platbě (dále jen „účet 
prodávajícího“); 

2. bezhotovostně platební kartou na účet prodávajícího 
3. na dobírku při převzetí od zvolené dopravní společnosti. 

ii. Společně s kupní cenou je kupující povinen zaplatit prodávajícímu také 
náklady spojené s balením a dodáním zboží ve smluvené výši. Není-li 
uvedeno výslovně jinak, rozumí se dále kupní cenou i náklady spojené 
s dodáním zboží.  

iii. V případě platby v hotovosti je kupní cena splatná při převzetí zboží. 
V případě bezhotovostní platby je kupní cena splatná k okamžiku po 
uzavření kupní smlouvy. 

iv. V případě bezhotovostní platby je kupující povinen uhrazovat kupní 
cenu zboží společně s uvedením variabilního symbolu platby, v 
opačném případě prodávající nezaručuje termín dodání zboží. V 



případě bezhotovostní platby je závazek kupujícího uhradit kupní cenu 
splněn okamžikem připsání příslušné částky na účet prodávajícího. 

v. Prodávající je oprávněn, zejména v případě, že ze strany kupujícího 
nedojde k dodatečnému potvrzení objednávky (čl. 7) či za situace 
popsané v čl. čl. 13 / e / xiii požadovat uhrazení celé kupní ceny ještě 
před odesláním zboží kupujícímu. 

vi. Případné slevy z ceny zboží poskytnuté prodávajícím kupujícímu nelze 
vzájemně kombinovat. 

vii. Je-li to v obchodním styku obvyklé nebo je-li tak stanoveno obecně 
závaznými právními předpisy, vystaví prodávající ohledně plateb 
prováděných na základě kupní smlouvy kupujícímu daňový doklad – 
fakturu. Prodávající není plátcem daně z přidané hodnoty. Daňový 
doklad – fakturu vystaví prodávající kupujícímu po uhrazení ceny zboží 
a zašle jej v elektronické podobě na elektronickou adresu kupujícího. 
Pokud není určeno jinak, daňový doklad je zaslán na vyžádání od 
kupujícího.  

g. Odstoupení od kupní smlouvy 
i. Ustanovení čl. 13/ g / ii. až čl. 13 / g / xiv. se použijí pouze v případě, že 

je kupující spotřebitelem. V případě, že kupující není spotřebitelem, je 
oprávněn odstoupit od kupní smlouvy pouze v případech upravených 
občanským zákoníkem. 

ii. Kupující bere na vědomí, že dle ustanovení § 1837 občanského 
zákoníku, nelze mimo jiné odstoupit od kupní smlouvy: 

1. o dodávce zboží, jehož cena závisí na výchylkách finančního 
trhu nezávisle na vůli prodávajícího a k němuž může dojít 
během lhůty pro odstoupení od smlouvy, 

2. o dodávce zboží, které bylo upraveno podle přání kupujícího 
nebo pro jeho osobu, 

3. o dodávce zboží, které podléhá rychlé zkáze, 
4. o dodání digitálního obsahu, pokud nebyl dodán na hmotném 

nosiči a byl dodán s předchozím výslovným souhlasem 
kupujícího před uplynutím lhůty pro odstoupení od smlouvy a 
prodávající před uzavřením smlouvy sdělil kupujícímu, že v 
takovém případě nemá právo na odstoupení od smlouvy. 

iii. Nejedná-li se o případ uvedený v čl. 13 / g / ii. či o jiný případ, kdy 
nelze od kupní smlouvy odstoupit, má kupující v souladu s 
ustanovením § 1829 odst. 1 občanského zákoníku právo od kupní 
smlouvy odstoupit, a to ve lhůtě čtrnácti (14) dnů. Lhůta běží ode dne 
uzavření smlouvy a jde-li o: 

1. kupní smlouvu, ode dne převzetí zboží, 
2. smlouvu, jejímž předmětem je několik druhů zboží nebo 

dodání několika částí, ode dne převzetí poslední dodávky zboží, 
nebo 

3. smlouvu, jejímž předmětem je pravidelná opakovaná dodávka 
zboží, ode dne převzetí první dodávky zboží. 



iv. Odstoupení od kupní smlouvy může kupující zaslat na adresu 
prodávajícího, popřípadě na adresu elektronické pošty prodávajícího 
info@spirit-sport.cz. 

v. V případě odstoupení od kupní smlouvy dle čl.13 / c se kupní smlouva 
od počátku ruší. Zboží musí být prodávajícímu vráceno bez zbytečného 
odkladu, nejpozději však do čtrnácti (14) dnů od odstoupení od 
smlouvy. Odstoupí-li kupující od kupní smlouvy, nese kupující náklady 
spojené s navrácením zboží, a jde-li o smlouvu uzavřenou 
prostřednictvím prostředku komunikace na dálku, i náklady za 
navrácení zboží, jestliže toto zboží nemůže být vráceno pro svou 
povahu obvyklou poštovní cestou. 

vi. Zboží by měl spotřebitel vrátit úplné, bez jakéhokoliv zásahu uvnitř 
nebo vně zboží, s kompletní dokumentací, nepoškozené, čisté, pokud 
možno včetně originálního obalu, ve stavu a hodnotě, v jakém zboží 
převzal. 

vii. V případě odstoupení od smlouvy dle čl. 13 / e / iii. obchodních 
podmínek vrátí prodávající peněžní prostředky přijaté od kupujícího do 
čtrnácti (14) dnů od odstoupení od kupní smlouvy kupujícím, 
a to stejným způsobem, jakým je prodávající od kupujícího přijal. V 
případě, že bude zboží zasláno na dobírku, budou peněžní prostředky 
kupujícímu vráceny bezhotovostně převodem na účet určený 
kupujícím. Prodávající je taktéž oprávněn vrátit plnění poskytnuté 
kupujícím již při vrácení zboží kupujícím či jiným způsobem, pokud s 
tím kupující bude souhlasit a nevzniknou tím kupujícímu další náklady. 
Nabízí-li prodávající více způsobů dodání zboží kupujícímu, je povinen 
kupujícímu v případě odstoupení od smlouvy kupujícím nahradit 
nejlevnější z nich. Odstoupí-li kupující od kupní smlouvy, prodávající 
není povinen vrátit přijaté peněžní prostředky kupujícímu dříve, než 
mu kupující zboží vrátí nebo prokáže, že zboží prodávajícímu odeslal. 

viii. Nárok na úhradu škody vzniklé na zboží je prodávající oprávněn 
jednostranně započíst proti nároku kupujícího na vrácení kupní ceny. 

ix. Do doby převzetí zboží kupujícím je prodávající oprávněn kdykoliv od 
kupní smlouvy odstoupit. V takovém případě vrátí prodávající 
kupujícímu kupní cenu bez zbytečného odkladu, a to bezhotovostně 
na účet určený kupujícím. 

x. Je-li společně se zbožím poskytnut kupujícímu dárek, je darovací 
smlouva mezi prodávajícím a kupujícím uzavřena s rozvazovací 
podmínkou, že dojde-li k odstoupení od kupní smlouvy kupujícím, 
pozbývá darovací smlouva ohledně takového dárku účinnosti a 
kupující je povinen spolu se zbožím prodávajícímu vrátit i poskytnutý 
dárek. 

xi. Kupující nemůže odstoupit od smlouvy, ani požadovat dodání nové 
věci, nemůže-li věc vrátit v tom stavu, v jakém ji obdržel. 

xii. Kupující je dále oprávněn odstoupit od kupní smlouvy, pokud mu 
prodávající sdělí, že objednané zboží bude odesláno kupujícímu 
později než za šest týdnů od zaslání objednávky. Stejné právo 



kupujícímu náleží, pokud je prodávající v prodlení s odesláním 
objednaného zboží více než dva týdny. 

xiii. Prodávající je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě, že objednané 
zboží je dlouhodobě nedostupné, podstatně se změnila nákupní cena 
zboží, a to nejpozději do odeslání zboží kupujícímu. Své odstoupení 
musí prodávající bez zbytečných odkladů sdělit kupujícímu. 

xiv. Další důvody k odstoupení od kupní smlouvy ze strany kupujícího a 
prodávajícího může stanovit zákon. 

h. Přeprava a dodání zboží 
i. Způsob doručení zboží určuje prodávající, pokud není v kupní smlouvě 

uvedeno jinak. Má-li prodávající věc odeslat, odevzdá věc kupujícímu, 
jakmile mu věc předá dopravce. 

ii. Dodá-li prodávající větší množství věcí, než bylo ujednáno, je kupní 
smlouva uzavřena i na přebytečné množství, ledaže je kupující bez 
zbytečného odkladu odmítl. 

iii. V případě, že je způsob dopravy smluven na základě zvláštního 
požadavku kupujícího, nese kupující riziko a případné dodatečné 
náklady spojené s tímto způsobem dopravy. 

iv. Je-li prodávající podle kupní smlouvy povinen dodat zboží na místo 
určené kupujícím v objednávce, je kupující povinen převzít zboží při 
dodání a nepřevezme-li jej, je kupující povinen uhradit prodávajícímu 
poplatek za uskladnění ve výši 20 Kč (slovy: dvacet korun českých) za 
každý i jen započatý den a současně je prodávající oprávněn od kupní 
smlouvy odstoupit. Odstoupení od smlouvy se nijak nedotýká poplatků 
za uskladnění a tyto je prodávající oprávněn po kupujícím vymáhat. 

v. V případě, že je z důvodů na straně kupujícího nutno zboží doručovat 
opakovaně nebo jiným způsobem, než bylo uvedeno v objednávce, je 
kupující povinen uhradit náklady spojené s opakovaným doručováním 
zboží, resp. náklady spojené s jiným způsobem doručení. 

vi. Při převzetí zboží od přepravce je kupující povinen zkontrolovat 
neporušenost obalů zboží a v případě jakýchkoliv závad toto 
neprodleně oznámit přepravci. V případě shledání porušení obalu 
svědčícího o neoprávněném vniknutí do zásilky nemusí kupující zásilku 
od přepravce převzít. 

vii. Nebezpečí škody přechází na kupujícího převzetím věci. Týž následek 
má, nepřevezme-li kupující věc, ač mu s ní prodávající umožnil 
nakládat. 

viii. Škoda na věci, vzniklá po přechodu nebezpečí škody na věci na 
kupujícího, nemá vliv na jeho povinnost zaplatit kupní cenu, ledaže 
prodávající škodu způsobil porušením své povinnosti. 

ix. Prodlením strany s převzetím věci vzniká druhé straně právo věc po 
předchozím upozornění na účet prodlévajícího vhodným způsobem 
prodat poté, co prodlévajícímu poskytla dodatečnou přiměřenou lhůtu 
k převzetí. To platí i tehdy, prodlévá-li strana s placením, kterým je 
předání věci podmíněno. 

x. Pokud nebylo v kupní smlouvě ujednáno výslovně jinak, není žádný 
z termínů pro doručení zboží fixním termínem ve smyslu § 1980 OZ. 



i. Práva z vadného plnění 
i. Práva a povinnosti smluvních stran ohledně práv z vadného plnění se 

řídí příslušnými obecně závaznými právními předpisy (zejména 
ustanoveními § 1914 až 1925, § 2099 až 2117 a § 2161 až 2174 
občanského zákoníku). 

ii. Prodávající odpovídá kupujícímu, že zboží při převzetí nemá vady. 
Zejména prodávající odpovídá kupujícímu, že v době, kdy kupující 
zboží převzal: 

1. má zboží vlastnosti, které si strany ujednaly, a chybí-li ujednání, 
má takové vlastnosti, které prodávající nebo výrobce popsal 
nebo které kupující očekával s ohledem na povahu zboží a na 
základě reklamy jimi prováděné, 

2. se zboží hodí k účelu, který pro jeho použití prodávající uvádí 
nebo ke kterému se zboží tohoto druhu obvykle používá, 

3. zboží odpovídá jakostí nebo provedením smluvenému vzorku 
nebo předloze, byla-li jakost nebo provedení určeno podle 
smluveného vzorku nebo předlohy, 

4. je zboží v odpovídajícím množství, míře nebo hmotnosti a 
5. zboží vyhovuje požadavkům právních předpisů. 

iii. Ustanovení uvedená v čl. 13 / b. 2 se nepoužijí u zboží prodávaného za 
nižší cenu na vadu, pro kterou byla nižší cena ujednána, na opotřebení 
zboží způsobené jeho obvyklým užíváním, u použitého zboží na vadu 
odpovídající míře používání nebo opotřebení, kterou zboží mělo při 
převzetí kupujícím, nebo vyplývá-li to z povahy zboží. 

iv. Kupující je oprávněn uplatnit právo z vady, která se vyskytne u 
spotřebního zboží, v době dvaceti čtyř měsíců od převzetí, to se však 
netýká: 

1. u věci prodávané za nižší cenu na vadu, pro kterou byla nižší 
cena ujednána, 

2. na opotřebení věci způsobené jejím obvyklým užíváním, 
3. u použité věci na vadu odpovídající míře používání nebo 

opotřebení, kterou věc měla při převzetí kupujícím, nebo 
4. vyplývá-li to z povahy věci, např.: 
5. při prodeji zboží, které podléhá rychlé zkáze – v tomto případě 

je nutné uplatnit právo z vady do 24 hodin od převzetí zboží. 
6. Neoznámil-li kupující vadu věci včas, pozbývá právo odstoupit 

od smlouvy. 
7. Právo z vadného plnění kupujícímu nenáleží, pokud kupující 

před převzetím věci věděl, že věc má vadu, anebo pokud 
kupující vadu sám způsobil. 

8. Má-li věc vadu, z níž je prodávající zavázán, a jedná-li se o věc 
prodávanou za nižší cenu nebo o věc použitou, má kupující 
místo práva na výměnu věci právo na přiměřenou slevu. 

v. Podstatné porušení smlouvy: 
1. Je-li vadné plnění podstatným porušením smlouvy, má kupující 

právo: 



a. na odstranění vady dodáním nové věci bez vady nebo 
dodáním chybějící věci, pokud to není vzhledem k 
povaze vady nepřiměřené, ale pokud se vada týká 
pouze součásti věci, může kupující požadovat jen 
výměnu součásti; není-li to možné, může odstoupit od 
smlouvy. Je-li to však vzhledem k povaze vady 
neúměrné, zejména lze-li vadu odstranit bez 
zbytečného odkladu, má kupující právo na bezplatné 
odstranění vady; 

b. na odstranění vady opravou věci 
c. odstoupit od smlouvy. 

2. Kupující sdělí prodávajícímu, jaké právo si zvolil, při oznámení 
vady, nebo bez zbytečného odkladu po oznámení vady. 
Provedenou volbu nemůže kupující změnit bez souhlasu 
prodávajícího; to neplatí, žádal-li kupující opravu vady, která se 
ukáže jako neopravitelná. Neodstraní-li prodávající vady v 
přiměřené lhůtě či oznámí-li kupujícímu, že vady neodstraní, 
může kupující požadovat místo odstranění vady přiměřenou 
slevu z kupní ceny, nebo může od smlouvy odstoupit. Nezvolí-li 
si kupující své právo včas, má práva jako v případě 
nepodstatného porušení smlouvy. 

vi. Nepodstatné porušení smlouvy: 
1. Je-li vadné plnění nepodstatným porušením smlouvy, má 

kupující právo na odstranění vady, anebo na přiměřenou slevu 
z kupní ceny. 

2. Dokud kupující neuplatní právo na slevu z kupní ceny nebo 
neodstoupí od smlouvy, může prodávající dodat to, co chybí, 
nebo odstranit právní vadu. Jiné vady může prodávající 
odstranit podle své volby opravou věci nebo dodáním nové 
věci. 

3. Neodstraní-li prodávající vadu věci včas nebo vadu věci 
odmítne odstranit, může kupující požadovat slevu z kupní ceny, 
anebo může od smlouvy odstoupit. Provedenou volbu nemůže 
kupující změnit bez souhlasu prodávajícího. Právo na dodání 
nové věci, nebo výměnu součásti má kupující i v případě 
odstranitelné vady, pokud nemůže věc řádně užívat pro 
opakovaný výskyt vady po opravě nebo pro větší počet vad. V 
takovém případě má kupující i právo od smlouvy odstoupit. 

vii. Záruční doba běží od odevzdání věci kupujícímu; byla-li věc podle 
smlouvy odeslána, běží od dojití věci do místa určení. 

viii. Kupující nemá právo ze záruky, způsobila-li vadu po přechodu 
nebezpečí škody na věci na kupujícího vnější událost. 

ix. Práva z vadného plnění uplatňuje kupující u prodávajícího na adrese 
jeho provozovny, v níž je přijetí reklamace možné s ohledem na 
sortiment prodávaného zboží, případně i v sídle nebo místě podnikání. 
Za okamžik uplatnění reklamace se považuje okamžik, kdy byl 



prodávajícímu oznámen výskyt vady a uplatněno právo z odpovědnosti 
za vady prodané věci. 

x. Další práva a povinnosti stran související s odpovědností prodávajícího 
za vady může upravit reklamační řád prodávajícího. 

j. Další práva a povinnosti smluvních stran 
i. Prodávající není ve vztahu ke kupujícímu vázán žádnými kodexy 

chování ve smyslu ustanovení § 1826 odst. 1 písm. e) občanského 
zákoníku. 

ii. Mimosoudní vyřizování stížností spotřebitelů zajišťuje prodávající 
prostřednictvím elektronické adresy info@spirit-sport.cz Informaci o 
vyřízení stížnosti kupujícího zašle prodávající na elektronickou adresu 
kupujícího. 

iii. Prodávající je oprávněn k prodeji zboží na základě živnostenského 
oprávnění. Živnostenskou kontrolu provádí v rámci své působnosti 
příslušný živnostenský úřad. Dozor nad oblastí ochrany osobních údajů 
vykonává Úřad pro ochranu osobních údajů. Česká obchodní inspekce 
vykonává ve vymezeném rozsahu mimo jiné dozor nad dodržováním 
zákona č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele, ve znění pozdějších 
předpisů. 

iv. Kupující tímto přebírá na sebe nebezpečí změny okolností ve smyslu § 
1765 odst. 2 občanského zákoníku. 

k. Ochrana osobních údajů 
i. Informace týkající se ochrany osobních údajů v souvislosti s Nařízením 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochraně fyzických 
osob v souvislosti se zpracování osobních údajů a o volném pohybu 
těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES („GDPR“) a zavedení 
opatření na zajištění souladu postupů prodávajícího se souvisejícími 
právními předpisy upravujícími ochranu osobních údajů, najde kupující 
na stránce www.spirit-sport.cz. Kupující tímto potvrzuje, že se s 
těmito informacemi upravujícími pravidla ochrany a zpracování 
osobních údajů seznámil. 

l. Zasílání obchodních sdělení a zasílání cookies 
i. Kupující souhlasí s ukládáním tzv. cookies na jeho počítač. V případě, 

že je nákup na webové stránce možné provést a závazky prodávajícího 
z kupní smlouvy plnit, aniž by docházelo k ukládání tzv. cookies na 
počítač kupujícího, může kupující souhlas podle předchozí věty 
kdykoliv odvolat. 

II. Pro více informací o tom, jak využíváme soubory cookies najdete na 
stránce www.spirit-sport.cz.  

m. Doručování 
i. Oznámení týkající se vztahů prodávajícího a kupujícího, je kupující 

oprávněn doručovat poštou formou doporučeného dopisu nebo 
prostřednictvím elektronické pošty, není-li v kupní smlouvě stanoveno 
jinak. Oznámení se doručují na příslušnou kontaktní adresu nebo 
adresu elektronické pošty druhé strany a považují se za doručené a 
účinné okamžikem jejich dodání prostřednictvím pošty nebo 
elektronické pošty, s výjimkou oznámení o odstoupení od smlouvy 
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učiněného kupujícím, kdy je odstoupení účinné, pokud je oznámení 
kupujícím ve lhůtě pro odstoupení odesláno. 

ii. Za doručené se považuje i oznámení, jehož převzetí bylo adresátem 
odmítnuto, které nebylo vyzvednuto v úložní době, nebo které se 
vrátilo jako nedoručitelné. 

iii. mluvní strany můžou doručovat prostřednictvím elektronické pošty na 
adresu elektronické pošty uvedenou v uživatelském účtu kupujícího či 
uvedenou kupujícím v objednávce, resp. na adresu uvedenou na 
webové stránce prodávajícího. 

n. Závěrečná ustanovení obchodních podmínek pro prodej doplňkového zboží 
i. Vztahy a případné spory, které vzniknou na základě smlouvy, budou 

řešeny výhradně podle práva České republiky a budou řešeny 
příslušnými soudy České republiky. Pokud vztah založený kupní 
smlouvou obsahuje mezinárodní (zahraniční) prvek, pak strany 
sjednávají, že vztah se řídí českým právem. Tímto nejsou dotčena 
práva spotřebitele vyplývající z obecně závazných právních předpisů. 

ii. Kupující na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 
odst. 2 OZ. 

iii. K mimosoudnímu řešení spotřebitelským sporů z kupní smlouvy je 
příslušná Česká obchodní inspekce, se sídlem Štěpánská 567/15, Praha 
2, PSČ: 120 00. 

iv. Je-li některé ustanovení obchodních podmínek neplatné nebo 
neúčinné, nebo se takovým stane, namísto neplatných ustanovení 
nastoupí ustanovení, jehož smysl se neplatnému ustanovení co nejvíce 
přibližuje. Neplatností nebo neúčinností jednoho ustanovení není 
dotknutá platnost ostatních ustanovení. Změny a doplňky kupní 
smlouvy či obchodních podmínek vyžadují písemnou formu. 

v. Kupní smlouva je archivována prodávajícím v elektronické podobě a 
není přístupná. 

vi. Aktuální znění obchodních podmínek je k dispozici na internetových 
stránkách SK. Prodávající je oprávněn jednostranně znění těchto 
obchodních podmínek měnit. 

vii. Přílohu obchodních podmínek tvoří vzorový formulář pro odstoupení 
od kupní smlouvy. 

viii. Kontaktní údaje prodávajícího: adresa pro doručování SK KAMIWAZA 
KARATE, Bryksova 776/39, 19800, Praha 9. adresa elektronické pošty 
info@spirit-sport.cz, telefon +420 724 087 228 

 
 
 
Tato směrnice nabývá účinnosti dnem podpisu tohoto dokumentu předsedou SK.  
 
V Praze dne 1. 8. 2025 
 
 
Vydal a schválil: Ing. Filip Miler - předseda 
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